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Totul a început destul de inocent. În dupã-amiaza zilei de
4 mai 2000, un angajat al biroului din Hong Kong al unei
firme americane a primit un e-mail anonim, al cãrui titlu era
„ILOVEYOU“. Ataºamentul e-mailului se chema „LOVE-
LETTER-FOR-YOU.TXT.VBS“. Curios sã afle identitatea
expeditorului, angajatul a dat
clic pe mesaj, pentru a-l des-
chide. Din acel moment, lucru-
rile au încetat sã mai fie
inocente.

Ataºamentul conþinea un
virus care a infectat fotogra-
fiile digitale ºi fiºierele de mu-
zicã digitalã stocate pe hard
diskul calculatorului, a invadat
lista de adrese de pe Micro-
soft Outlook a calculatorului ºi
s-a transmis fiecãreia dintre
adresele respective, blocând
serverele de e-mail. Mai grav
decât atât, virusul a scanat
hard diskul în cãutare de pa-
role ºi a încercat sã le trimitã
prin e-mail unei adrese din
Filipine.

Prin intermediul calculatoa-
relor din Asia, virusul a ajuns
în foarte scurt timp la calculatoarele din Europa, fãcând ra-
vagii în urma sa. În Germania, virusul a distrus peste 2.000
de fotografii digitale din arhiva unui ziar central. În Belgia,
ATM-rile nu au mai putut funcþiona din clipa în care virusul
le-a atacat sistemele. Parlamentul britanic a fost forþat sã-ºi
închidã toate computerele, pentru a evita infectarea. Con-
form estimãrilor, au fost scoase din funcþiune 70% dintre
computerele din Germania, Olanda ºi Suedia.

Nu au scãpat nici Statele Unite. Au fost infectate patru
sisteme de e-mail strict secrete ale Departamentului Apã-

rãrii. Toate calculatoarele de la cartierul general al cam-
paniei prezidenþiale a lui George W. Bush au trebuit sã fie
închise. Secretarul de stat din Georgia a descoperit cã
peste 1.000 de fiºiere din biroul sãu au fost distruse. Sis-
temele de e-mail ale centrelor financiare de pe Wall Street

au fost paralizate. Pe mãsurã
ce tot mai multe sisteme de
poºtã electronicã de pe între-
gul teritoriu al þãrii se blocau,
angajaþii ºi-au dat seama cât
de mult începuserã sã depin-
dã de e-mail ºi s-au strãduit
sã-ºi facã treaba fãrã ajutorul
acestei tehnologii care în urmã
cu zece ani nici nu exista.
Peste 300.000 de computere
din Statele Unite au fost infec-
tate doar la câteva ore de la
primul mesaj care conþinea
virusul. 

Acesta a fãcut maximum de
pagube în numai 48 de ore.
Se estimeazã cã totalul pagu-
belor de pe urma fiºierelor
pierdute ºi a timpului de lucru
pierdut de persoanele ale
cãror calculatoare au fost

afectate, din toatã lumea, se ridicã la o sumã între 10 ºi
15 miliarde de dolari.

Încercând sã dea de urma expeditorului acestui virus,
autoritãþile au arestat un student al unei facultãþi de profil
tehnic din Filipine. În timpul interogatorului, studentul a
recunoscut cã e posibil sã fi trimis virusul din întâmplare.
Deºi au existat bãnuieli cã el ar fi ºi autorul virusului, tânãrul
nu a recunoscut niciodatã acest lucru. (Interesant este cã,
la ora arestãrii lui, Filipine nu avea nici o lege împotriva
criminalitãþii IT. Studentul a fost dat în judecatã pentru

Virusul „I Love You“ pãrea sã fie inocent, dar a paralizat
computere de pe întreg mapamondul.

1Comunicarea de masã 
ºi alte forme de comunicare

CAPITOLUL 1
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1 În traducere literalã, „Senator al Statelor Dezlegate“ (n. tr.).
2 În original, vocablury, blur însemnând „obscuritate“, „înceþoºare“, „patã“ (n. tr.).
3 „E între noi ºi ei“ (n. tr.).
4 „E o chestie sado-masochistã“ (n. tr.).

fraudã ºi hoþie, dar pânã la urmã procesul nu a mai avut
loc, întrucât un tribunal din Filipine a decis cã legile exis-
tente la acea orã nu se aplicã în respectivul caz.)

Comunicarea dintre oameni e un lucru fragil. La înce-
putul noului secol, progresele tehnologice au crescut atât
viteza, cât ºi aria de acoperire a comunicãrii umane, dar,
aºa cum aratã exemplul de mai sus, aceasta s-ar putea sã
fie mai fragilã ca niciodatã. Sã luãm în considerare urmã-
toarele exemple:

• Un computer al poliþiei din Fort Worth, Texas, progra-
mat sã execute apeluri telefonice automate, a pornit sin-
gur la ora 3 dimineaþa, trezind locatarii din 400 de case
cu o invitaþie înregistratã de participare la un forum al
comunitãþii.

• O eroare informaticã produsã la o companie de telefonie
din Sao Paolo, Brazilia, a fãcut ca un client sã primeascã
o notã de platã lunarã de 43 de milioane de dolari.

• În Ucraina, un om de afaceri a cumpãrat 50 de pagere
ºi le-a pus pe bancheta din spate a maºinii sale. Compu-
terul companiei care vinde aceste pagere trimite auto-
mat mesajul „Felicitãri pentru afacerea reuºitã!“ fiecãrui
pager vândut, la câteva minute dupã activarea sa. Cum
vã aºteptaþi probabil, toate cele 50 de pagere de pe
banchetã au pornit simultan, speriindu-l pe posesorul lor
atât de tare, încât acesta a intrat cu maºina într-un stâlp.

• La vremea punerii sub acuzare a preºedintelui Clinton,
senatorii americani ºi-au semnat declaraþiile cu un stilou
ceremonial pe care erau inscripþionate cuvintele „Untied
States Senator“1. Se pare cã designerii acestui stilou
s-au bazat pe un program de verificare a ortografiei pen-
tru a gãsi greºeli în textul inscripþionat, iar programul nu
a gãsit nici un cuvânt scris greºit.

• Un student care a realizat coperta pentru ghidul de uz
intern al unei facultãþi cu profil religios din Sud s-a ho-
tãrât sã utilizeze drept fundal un mozaic de sute de
imagini mici. A descãrcat de pe un site de pe internet
un mozaic care pãrea adecvat ºi a prelucrat puþin ima-
ginile, înceþoºându-le, cu ajutorul unui program profe-
sional. Din pãcate, nu s-a uitat cu suficientã atenþie la
imaginile miniaturale pe care le folosea. La publicarea
ghidului, studenþii cu ochi mai ageri au observat în mo-
zaicul respectiv sute de imagini pornografice. 

Dar comunicarea o poate lua razna chiar ºi atunci când se
utilizeazã tehnici mai simple. De exemplu:

• O tipografie a produs milioane de timbre poºtale cu Ma-
rele Canion pânã ca cineva sã observe, într-un sfârºit,
cã pe timbre scria cã Marele Canion e în Colorado, în
loc de Arizona.

• În Marea Britanie, Ministerul Educaþiei a tipãrit 50.000
de postere de promovare a învãþãmântului cu cuvântul
„vocabular“ scris ca „vocablur“2.

• Titlu într-un ziar din San Diego: „Sondajul aratã cã 53%
dintre cei intervievaþi cred cã mass-media adessa gre-
ºeºte“.

• Criticând viziunile politice ale candidatului necâºtigãtor
la preºedinþie Pat Buchanan, William Bennett a spus:
„It’s a real us-and-them kind of thing“3. În New Yorker,
cuvintele lui au apãrut în felul urmãtor: „It’s a real S&M
kind of thing“4.

• Newsweek a trebuit sã retragã de pe piaþã un tiraj de
câteva sute de mii de exemplare ale unui numãr din
Your Child, pentru cã în revistã se spunea cã bebeluºilor
în vârstã de cinci luni li se pot da bucãþele de morcovi
ºi biscuiþi, lucru care la aceastã vârstã poate provoca
sufocarea.

• Din CV-ul unui student în ultimul an: „Dactilografiez rabid“. 
• Din buletinul unei biserici: „Joi seara – cinã pentru sã-

raci, urmatã de rugãciune ºi medicaþie“.
• Pe un poster expus în cinstea unor demnitari filipinezi

sosiþi în vizitã la biblioteca publicã din San Jose, Califor-
nia, ar fi trebuit sã scrie „Bine aþi venit“ în dialectul nativ
al oaspeþilor. Însã ceva s-a pierdut în timpul traducerii,
ºi pe poster se putea citi, de fapt, „Eºti circumcis“.

Aceste exemple, aparent fãrã legãturã între ele, de pro-
bleme generate de tehnici mai vechi sau mai noi ilustreazã
mai multe tipuri de comunicare umanã. Ele variazã de la
ipostazele cele mai simple – scrierea unui CV – la cele mai
complicate – publicarea unei reviste. În ciuda aparentei
lipse de asemãnãri, toate aceste ilustrãri au în comun anu-
mite elemente ale comunicãrii. O privire asupra acestor ele-
mente ne va servi drept punct de plecare pentru examina-
rea diferenþelor dintre comunicarea de masã ºi alte forme
de comunicare. 
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ELEMENTE ALE PROCESULUI DE COMUNICARE
La nivel general, evenimentele de comunicare implicã urmãtoarele:

1. O sursã.

2. Un proces de codificare.

3. Un mesaj.

4. Un canal.

5. Un proces de decodificare.

6. Un receptor.

7. Potenþial pentru feedback.

8. Posibilitatea interferenþei cu diverse tipuri de mesaj (zgomot).

Figura 1-1 înfãþiºeazã procesul de comunicare. Ne vom referi la aceastã figurã pe mãsurã ce
vom examina procesul mai în amãnunt.

Transmiterea mesajului
La început este sursa care iniþiazã procesul, pornind de la un gând sau o idee pe care doreºte
sã o transmitã unei alte entitãþi. Fireºte, sursele diferã din punct de vedere al abilitãþilor de comu-
nicare („Garçon… Aº dori un boeuf haché grillé au charbon de bois“, faþã de „Vreau ºi io un
hamburger“). Sursa îl poate cunoaºte sau nu pe receptorul mesajului. Dacã discuþi cu colegul
de camerã, ºtii probabil cã existã niºte subiecte care l-ar scoate din sãrite. Aºa cã eviþi sã le abor-
dezi (de cele mai multe ori). Sau mai existã ºi situaþia inversã, în care mã aflu eu acum, scriind
aceste rânduri, fãrã sã am o idee precisã despre ce fel de oameni le vor citi, ºi fãrã sã am habar
ce vor face în timp ce le vor citi (ºi e, probabil, cel mai bine aºa). Sursele pot fi indivizi, grupuri
sau chiar organizaþii. În cazul revistei Newsweek din exemplul dat mai sus, sursa era chiar pu-
blicaþia respectivã. În exemplul cu poliþia, sursa e mai greu de stabilit. La prima vedere, pare
cã sursa acelui mesaj rãtãcit e chiar computerul. Dar, la o examinare mai atentã, dat fiind fap-
tul cã acel computer a fost programat de oameni, sursa realã pot fi chiar persoanele respective.

Codificarea se referã la activitãþile prin care trece o sursã pentru a traduce gânduri ºi idei
într-o formã care poate fi perceputã de simþuri. Atunci când ai ceva de spus, creierul ºi limba
coopereazã (de obicei) pentru a produce cuvinte ºi fraze vorbite. Atunci când scrii, creierul ºi
degetele coopereazã pentru a produce anumite forme pe hârtie, cu cernealã sau altceva care lasã
urme pe hârtie. Dacã ai încerca sã comunici cu cineva care are deficienþe de vedere, ai putea
face o serie de gãuri pe hârtie, care ar putea fi simþite de persoana respectivã prin simpla atin-
gere cu mâna. Dacã ai fi regizor la Hollywood, ai îndrepta aparatul de filmat asupra unei scene
care recreeazã imaginea pe care tu o ai în minte, ºi ai capta lumina cu ajutorul unor substanþe
chimice sensibile la luminã. Pe parcursul unei comunicãri, codificarea se poate face o datã sau
de mai multe ori. Într-o conversaþie faþã-în-faþã, vorbitorul îºi codificã gândurile în vorbe. La
telefon, aceastã fazã se repetã, dar aici existã în plus codificarea ulterioarã a undelor de sunet
în energie electricã. Unii oameni codificã mai bine ca alþii, aºa cum unele maºini codificã mai
bine decât altele. Muzica înregistratã pe un aparat de 40.000 de dolari într-un studio de sunet
va suna probabil mai bine decât cea înregistratã pe un casetofon portabil. 

Mesajul este produsul fizic real pe care sursa îl codificã. Atunci când vorbim, discursul nos-
tru este chiar mesajul. Când scriem o scrisoare acasã, mesajul este ceea ce punem pe hârtie. Când
un canal de televiziune prezintã Frasier sau Spitalul de urgenþã, mesajul este reprezentat chiar
de programele respective. În principiu, oamenii dispun de multe tipuri de mesaje pe care le pot
trimite, variind de la cele simple, dar eficiente, cum ar fi „Nu!“, la ceva foarte complicat, cum

Partea I • Natura ºi istoria comunicãrii de masã4
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ar fi de pildã Originea speciilor de Darwin. Mesajele pot fi adresate cãtre o singurã persoanã
(„Obrãznicãturã ce eºti!“) sau cãtre milioane de oameni (revista People). Mesajele pot fi pro-
duse ieftin (cuvântul rostit) sau scump (aceastã carte). Unele mesaje pot fi controlate de recep-
tor mai mult decât altele. Gândiþi-vã, de pildã, la dificultatea sau uºurinþa cu care puteþi întrerupe
comunicarea (1) într-o conversaþie faþã-în-faþã cu o altã persoanã, (2) în timpul unei conversaþii
telefonice ºi (3) în timp ce urmãriþi o reclamã la televizor.

Canalele sunt cãile prin care mesajul cãlãtoreºte cãtre receptor. Undele de sunet transmit
cuvintele rostite; undele de luminã poartã cu ele mesajele vizuale. Curenþii de aer pot servi drept
canale olfactive, aducând mesajul la nasul nostru – mesaje subtile, dar nu mai puþin semnifica-
tive. Ce fel de mesaj primim de la o persoanã care miroase a Chanel 5? Sau a Brut? Sau a ustu-
roi? Atingerea e ºi ea un canal (vezi alfabetul Braille). Unele mesaje folosesc mai multe canale
pentru a ajunge la receptor. Semnalele radio cãlãtoresc prin radiaþia electromagneticã pânã când
sunt transformate de aparatele de recepþie în unde de sunet, care cãlãtoresc prin aer cãtre ure-
chile noastre.

Primirea mesajului
Procesul de decodificare este opusul celui de codificare. El constã în activitãþi ce traduc sau
interpreteazã mesajele fizice într-o formã care are un înþeles pentru receptor. Pe mãsurã ce citiþi
aceste rânduri, decodificaþi un mesaj. Dacã ascultaþi ceva la radio în timp ce decodificaþi aceste
rânduri, decodificaþi douã mesaje simultan – unul auditiv ºi celãlalt vizual. Atât oamenii, cât ºi
aparatele pot fi consideraþi decodori. Radioul este un decodor, la fel ca ºi dispozitivul de redare
al unui aparat video, telefonul (un capãt codificã ºi celãlalt decodificã) ori un proiector de film.

Un singur proces de comunicare poate implica mai multe etape de decodificare. Un reporter
asistã la o ºedinþã a consilierilor primãriei ºi ia notiþe (decodificã); el sau ea telefoneazã unui
coleg de la birou, care dactilografiazã reportajul care îi este dictat (decodificare). Reportajul este
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